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План действий для участия в заочном туре (с тестовой частью)


I. Регистрация:
Зарегистрируйтесь (лично каждый участник) на сайте http://pravolimp.ru (если Вы были зарегистрированы ранее, повторно регистрироваться не нужно!). Обязательно запомните или запишите свой логин (мейл) и пароль от профиля, они пригодятся вам при прохождении тестовой части. 
Внимание! Если Вы были зарегистрированы на сайте http://pravolimp.ruдо 26.06.2018, то для доступа к тестам, Вам необходимо изменить пароль в своем профиле на http://pravolimp.ru.


	
II. Выполните тест:

	



	Войдите на сайт:



	http://aksios.pstgu.ru/moodle/login/index.php



III. Выполните творческую часть заданий:

1. Литературовед Ю.М. Лотман пишет: «Поведение Онегина на дуэли неопровержимо свидетельствует, что автор хотел его сделать убийцей поневоле. Для читателя, не утратившего еще живой связи с дуэльной традицией и способного понять смысловые оттенки нарисованной Пушкиным картины, было очевидно, что Онегин "любил Ленского и, целясь в него, не хотел ранить». Ознакомьтесь с правилами дуэли, принятыми в России первой половины XIX века
Проследите по тексту романа, какие грубые нарушения были в дуэли Онегина и Ленского. 


Дуэль – поединок, происходящий по определенным правилам парный бой, имеющий целью восстановление чести, снятие с обиженного позорного пятна, нанесенного оскорблением. Опасность, сближение лицом к лицу со смертью становятся очищающими средствами, снимающими с человека оскорбление. Честь восстанавливается не нанесением ущерба оскорбителю или местью ему, а фактом пролития крови, в том числе и своей собственной.
Сам оскорбленный должен решить,  является ли бесчестие настолько незначительным, что для его снятия достаточно демонстрации бесстрашия – показа готовности к бою (в этом случае примирение возможно после вызова и его принятия: принимая вызов, оскорбитель тем самым показывает, что считает противника равным себе и, следовательно, реабилитирует его честь) или знакового изображения боя (примирение происходит после обмена выстрелами или ударами шпаги без каких-либо кровавых намерений с какой-либо стороны). Если оскорбление было более серьезным, таким, которое должно быть смыто кровью, дуэль может закончиться первым ранением (чьим – не играет роли). Наконец, оскорбленный может квалифицировать оскорбление как смертельное, требующее для своего снятия гибели одного из участников ссоры. 
Дуэль подразумевала наличие строгого и тщательно исполняемого ритуала. Дуэль начиналась с вызова. Ему, как правило, предшествовало столкновение, в результате которого какая-либо сторона считала себя оскорбленной и в качестве таковой требовала удовлетворения (сатисфакции). С этого момента противники уже не должны были вступать ни в какие общения – это брали на себя их представители – секунданты. Секунданты должны были быть равны по своему общественному положению: взять в секунданты, например, слугу, означало нанести оскорбление секунданту противника, оскорбить его.  Выбрав себе секунданта, оскорбленный обсуждал с ним тяжесть нанесенной ему обиды, от чего зависел и характер будущей дуэли – от формального обмена выстрелами до гибели одного или обоих участников. После этого секундант направлял противнику письменный вызов (картель). Роль секундантов сводилась к следующему: как посредники между противниками, они прежде всего обязаны были приложить максимальные усилия к примирению. На обязанности секундантов лежало изыскивать все возможности, не нанося ущерба интересам чести и особенно следя за соблюдением прав своего доверителя, для мирного решения конфликта. Даже на поле боя секунданты обязаны предпринять последнюю попытку к примирению. Кроме того, секунданты вырабатывают условия дуэли. Если примирение оказывалось невозможным, секунданты составляли письменные условия и тщательно следили за строгим исполнением всей процедуры.
Дуэль назначалась на определенное время в определенном секундантами месте. Заставлять ждать себя на месте поединка было крайне невежливо. Явившийся вовремя был обязан ждать своего противника четверть часа. По прошествии этого срока явившийся первым имеет право покинуть место поединка и его секунданты должны составить протокол, свидетельствующий о неприбытии противника. Как происходила дуэль? Обычное расстояние между барьерами в начале XIX в. было 10-12 шагов. Дуэлянты разводились от барьера на определенное количество шагов, после чего по команде начинали сходиться.  Если опытный стрелок производил выстрел первым, то это, как правило, свидетельствовало о волнении, приводившем к случайному нажатию спускового крючка. Тот, кто желает безусловной смерти противника, не стреляет с ходу, с дальней дистанции и под отвлекающим внимание дулом чужого пистолета, а, идя на риск, дает по себе выстрелить, требует противника к барьеру и с короткой дистанции расстреливает его как неподвижную мишень.  Это наиболее опасная тактика: не стреляя на ходу, быстро выйти к барьеру и на предельно близкой дистанции целиться в неподвижного противника. Если же дуэлянты хотели восстановить честь без смертельного исхода, то они были вынуждены стрелять «на легкое ранение»: демонстративный выстрел в сторону являлся новым оскорблением и не мог способствовать примирению. В случае безрезультатного обмена выстрелами дуэль начиналась сначала, и тогда жизнь противнику можно было сохранить только ценой собственной смерти или раны.
Любая дуэль была в России уголовным преступлением. Каждая дуэль становилась в дальнейшем предметом судебного разбирательства. И противники, и секунданты несли уголовную ответственность. Суд, следуя букве закона, приговаривал дуэлянтов к смертной казни, которая в дальнейшем для офицеров чаще всего заменялась разжалованием в солдаты с правом выслуги (перевод на Кавказ давал возможность быстрого получения снова офицерского звания).

2. В середине 1790-х гг. граф А.М. Мусин-Пушкин приобрел при не очень ясных обстоятельствах рукописный сборник, в котором обнаружил исключительно ценное и прежде неизвестное произведение литературы XII века, получивший название «Слово о полку Игореве». Рукопись была опубликована в 1800 г. в Москве, после чего была снята копия для Екатерины II. В 1812 году во время нашествия Наполеона рукопись «Слова…» погибла вместе с другими рукописями Мусина-Пушкина, хранившимися в его московской библиотеке. Таким образом, мы обладаем теперь лишь поздней екатерининской копией конца XVIII века и первопечатным текстом памятника. 
Сразу после публикации 1800 года начались споры о подлинности «Слова»: некоторые читатели, поражённые силой произведения, приняли его за подделку под XII век, изготовленную кем-либо из крупных поэтов XVIII века. А.С. Пушкин возражал на это в заметках 1836 года: “Кто из наших писателей в XVIII веке мог иметь на то довольно таланта? Карамзин? Но Карамзин не поэт. Державин? но Державин не знал и русского языка, не только языка “Песни о полку Игореве”. Прочие не имели все столько поэзии, сколько находится оной в плаче Ярославны, в описании битв и бегства. Кому пришло бы в голову взять в предмет песни тёмный поход неизвестного князя? Кто с таким искусством мог затмить некоторые места из своей песни словами, открытыми впоследствии в старых летописях или отысканными в других славянских наречиях, где ещё сохранились во всей свежести употребления? Это предполагало бы знание всех наречий славянских”.

Проблема перевода «Слова о полку Игореве» актуальна и по сей день. Попробуйте и вы перевести с древнерусского на современный русский следующие слова и выражения:
1. Спала князю умь похоти.
2. Ищучи себе чти, а князю славе.
3. О Руская земле! Уже за шеломянемъ еси!
4. …Игорь и Всеволодъ уже лжу убудиста
5. Ту Игорь князь выседе изъ седла злата, а в седло кощиево.
 Объясните, что имеет в виду автор «Слова…», когда говорит:
6. Се у Римъ кричатъ подъ саблями Половецкыми, а Володимиръ подъ ранами.
7.Великыи княже Всеволоде! Ты бо можеши Волгу веслы раскропити, а Дон шеломы выльяти.
8.На седьмом веце Трояни връже Всеславъ жребии о девицю себе любу.

3. В каком произведении содержится «Плач Ярославны»? Когда оно написано? Прочитайте отрывок из «плача» в дословном переводе Д.С.Лихачева и в переложении Н.А.Заболоцкого.
На Дунае Ярославнин голос слышится, 
кукушкою безвестною рано кукует. 
«Полечу,— говорит,— кукушкою по Дунаю, 
омочу шелковый рукав в Каяле-реке. 
утру князю кровавые его раны 
на могучем его теле».
Ярославна рано плачет
в Путивле на забрале, приговаривая: 
«О ветер, ветрило!
Зачем, господин, веешь ты навстречу! 
Зачем мчишь хиновские стрелочки
на своих легких крыльицах
на воинов моего милого? 
Разве мало тебе было высоко под облаками веять,
лелея корабли на синем море? 
Зачем, господин, мое веселье по ковылю ты развеял?»
Ярославна рано плачет
в Путивле-городе на забрале, приговаривая: 
«О Днепр Словутич! Ты пробил каменные горы
сквозь землю Половецкую. 
Ты лелеял на себе Святославовы насады
до стана Кобякова.
Прилелей же, господин, моего милого ко мне, 
чтобы не слала я к нему слезы на море рано».
Ярославна рано плачет
в Путивле на забрале, приговаривая: 
«Светлое и трижды светлое солнце! 
Всем ты тепло и прекрасно: 
зачем, владыко, простерло ты горячие свои лучи
на воинов моего лады? 
В поле безводном жаждою им луки скрутило,
горем им колчаны заткнуло?»

Над широким берегом Дуная, 
Над великой Галицкой землей 
Плачет, из Путивля долетая, 
Голос Ярославны молодой: 
«Обернусь я, бедная, кукушкой, 
По Дунаю-речке полечу 
И рукав с бобровою опушкой, 
Наклонясь, в Каяле омочу. 
Улетят, развеются туманы, 
Приоткроет очи Игорь-князь, 
И утру кровавые я раны, 
Над могучим телом наклонясь». 
Далеко в Путивле, на забрале, 
Лишь заря займется поутру, 
Ярославна, полная печали, 
Как кукушка, кличет на юру: 
«Что ты, Ветер, злобно повеваешь, 
Что клубишь туманы у реки, 
Стрелы половецкие вздымаешь, 
Мечешь их на русские полки? 
Чем тебе не любо на просторе 
Высоко под облаком летать, 
Корабли лелеять в синем море, 
За кормою волны колыхать? 
Ты же, стрелы вражеские сея, 
Только смертью веешь с высоты. 
Ах, зачем, зачем мое веселье 
В ковылях навек развеял ты?» 
На заре в Путивле, причитая, 
Как кукушка раннею весной,
Ярославна кличет молодая, 
На стене рыдая городской: 
«Днепр мой славный! Каменные горы 
В землях половецких ты пробил, 
Святослава в дальние просторы 
До полков Кобяковых носил. 
Возлелей же князя, господине, 
Сохрани на дальней стороне, 
Чтоб забыла слезы я отныне, 
Чтобы жив вернулся он ко мне!» 
Далеко в Путивле, на забрале, 
Лишь заря займется поутру, 
Ярославна, полная печали, 
Как кукушка, кличет на юру: 
«Солнце трижды светлое! С тобою 
Каждому приветно и тепло. 
Что ж ты войско князя удалое 
Жаркими лучами обожгло? 
И зачем в пустыне ты безводной 
Под ударом грозных половчан 
Жаждою стянуло лук походный, 
Горем переполнило колчан?»
1. Какой композиционный прием фольклора использовал древнерусский автор и сохранил поэт XX века?
2. Какие лексические различия вы заметили в прозаическом и поэтическом переводах и почему, с вашей точки зрения, они возникли?
3. Каким поэтическим размером перевел Н.А.Заболоцкий древний текст и какие способы рифмовки использовал?
4. [bookmark: _GoBack]Как вы думаете, почему плач стал самым известным фрагментом из данного произведения и его переводили, даже отдельно от всего текста, многие поэты XIX-XX вв?

4. Прочитайте стихотворение Александра Дольского и ответьте на вопросы:


Меня нашли в четверг на минном поле,
в глазах разбилось небо, как стекло.
И все, чему меня учили в школе,
в соседнюю воронку утекло.

Друзья мои по роте и по взводу
ушли назад, оставив рубежи,
и похоронная команда на подводу
меня забыла в среду положить.

И я лежал и пушек не пугался,
напуганный до смерти всей войной.
И подошел ко мне какой-то гансик
и наклонился тихо надо мной.

И обомлел недавний гитлер-югенд,
узнав в моем лице свое лицо,
и удивленно плакал он, напуган
моей или своей судьбы концом.

О жизни не имея и понятья,
о смерти рассуждая, как старик,
он бормотал молитвы ли, проклятья,
но я не понимал его язык.



И чтоб не видеть глаз моих незрячих,
в земле немецкой мой недавний враг
он закопал меня, немецкий мальчик.
От смерти думал откупиться так.

А через день, когда вернулись наши,
убитый Ганс в обочине лежал.
Мой друг сказал:"Как он похож на Сашу...
Теперь уж не найдешь его... А жаль."

И я лежу уже десятилетья
в земле чужой, я к этому привык.
И слышу: надо мной играют дети,
но я не понимаю их язык.
1) от лица кого написано стихотворение?
2) где и когда происходят события, описанные автором?
3) что вы знаете об этих событиях? 
4) как вы понимаете, о чем это стихотворение? (мини-сочинение)

IV. Подайте  заявку на соответствующий тур со страницыhttp://aksios.pravolimp.ru/или из личного кабинета. Прикрепите файл с выполненной творческой частью в заявку.

Внимание: имя Вашего файла должно содержать название предмета, 
Вашу фамилию, имя и класс. Напр.: Лит-Сидоров-Петр-6.doc.  
Желаем успеха!
image1.jpeg




